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_solutions to 
create
    your
outdoor space

AB
OUT
CORRADI

IT DA OLTRE 40 ANNI PROGETTIAMO 
SOLUZIONI PER FARTI VIVERE AL MEGLIO 
LO SPAZIO ESTERNO.

Ne abbiamo fatta di strada, dal piccolo 
laboratorio artigianale di 45 anni fa 
all’azIenda di oggi, che utilizza le migliori 
tecnologie produttive e distribuisce i 
prodotti in tutto il mondo. Ciò che non è mai 
cambiato sono la nostra grinta e la nostra 
passione, proprio come il primo giorno.
Il desiderio di fare sempre meglio, di 
sviluppare nuove idee, di cercare altri 
punti di vista. Il desiderio di creare il tuo 
spazio esterno di domani.

EN FOR MORE THAN 40 YEARS WE HAVE 
BEEN DESIGNING SOLUTIONS THAT ALLOW 
YOU TO ENJOY THE OUTDOORS AT BEST.

We have come a long way from the 
small 45-year-old artisanal workshop 
to today's company that uses the best 
production technologies and distributes 
products throughout the world. What has 
never changed is our determination and 
passion, just like the first day.
Our desire to always do better, develop 
new ideas, seek out other points of view.
Our desire to create your future outdoor 
space.



MAESTRO

MAESTRO
Pergotenda® 
Jazz version

EN MAESTRO IS A PRODUCT WITH AN 
INNOVATIVE APPROACH DESIGNED TO 
GIVE THE BROADEST CHOICE TO THOSE 
WHO WISH TO LIVE THE OUTDOORS 
WITH AVANT-GARDE SOLUTIONS AND A 
UNIQUE STYLE.

The main configuration of Maestro  
is self-supporting aluminium and the 
coverage can be equipped with sliding 
foldable canvas (Pergotenda® version)  
or adjustable blades (bioclimatic  
pergola version).

IT MAESTRO È UN PRODOTTO CON 
UN APPROCCIO INNOVATIVO, PER DARE 
LA SCELTA PIÙ AMPIA A CHI VUOLE 
VIVERE IL PROPRIO OUTDOOR CON 
SOLUZIONI D’AVANGUARDIA E STILE 
INCONFONDIBILE.

La configurazione principale di Maestro è 
autoportante in alluminio, e la copertura 
può essere dotata di telo scorrevole a 
impacchettamento (versione Pergotenda®) 
oppure di lamelle orientabili fino a 140° 
(versione pergola bioclimatica).
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MAESTRO

MAESTRO
Bioclimatic Pergola + Pergotenda® - special project

EN Its ability to reach up to 700 x 700 
cm in the 3-runner-model with spacers or 
trapezoidal canvas, without needing a 
central pillar and with a single canvas, 
makes the Pergotenda® version of 
Maestro particularly competitive and 
certainly original.

The 25 cm frontal beam, the 12 cm 
high retreated gutter, the integrated 
screens and the column-beam connection 
without any carter complete the unique 
characteristics of the product, providing 
extreme neatness to the lines, typical of 
the Corradi way of outdoor thinking.

IT La capacità  di arrivare fino a  
700 x 700 cm nel modello a 3 guide con 
distanziali o telo trapezoidale, senza 
necessità di pilastro centrale e con 
telo unico rende Maestro in versione 
Pergotenda®  particolarmente competitiva 
e certamente originale. 

Il trave frontale alto solo 25 cm, la 
gronda rientrante alta 12 cm, gli screen 
integrati e la connessione trave colonna 
senza carter completano le caratteristiche 
uniche del prodotto, conferendo estrema 
pulizia alle linee, tipica del modo Corradi 
di pensare l’outdoor.

EN In the Pergotenda® version, the 
upper canvas is water-proof and made 
with totally darkening PVC fabric, 
exclusive to Corradi and called Eclissi, 
that can be:

• Curved, thanks to calendared tubes, 
particularly efficient in the management 
of rain water

• tightened with spacers

• alternating trapezoidal

IT Nella versione Pergotenda®, il telo 
superiore è impermeabile e realizzato 
con tessuto in pvc totalmente oscurante, 
esclusivo Corradi e denominato Eclissi. 

Il confezionamento del telo può essere:

• Curvo, grazie a tubi calandrati, 
particolarmente efficace nella gestione 
dell’acqua piovana 

• teso con distanziali

• trapezoidale alternato

Curved canvas
Telo curvo 
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MAESTRO

EN The beam height is 25 cm also in 
the version of Maestro with adjustable 
blades, but in this case the gutter is 
flush with the structure. The maximum 
dimensions of the single module are 470 
x 620.5 cm. The screens are integrated 
and the neatness of the lines is extreme.

The blades can be turned up to 140° and 
it is possible to choose the direction in 
which they open based on the amount of 
light or shadow one wishes to have on 
the inside.

The motor of Maestro - available in the 
Master and Somfy versions - is hidden 
from view and the blades - when fully 
open - remain visible on the exterior side 
exceeding the total height by only 9.5 cm.

IT Nella versione di Maestro a lamelle 
orientabili, il trave è sempre alto 25 cm, 
ma la gronda è a filo. Le dimensioni 
massime del modulo singolo sono  
470 x 620,5 cm. Gli screen sono integrati 
e la pulizia delle linee estrema.

Le lamelle si orientano fino a 140° ed 
è possibile sceglierne la direzione di 
apertura in base al grado di luce o di 
ombra che si desidera avere all’interno.

Il motore di Maestro  – disponibile nelle 
versioni Master e Somfy - è nascosto alla 
vista e le lamelle, quando completamente 
aperte, rimangono visibili all’esterno per 
soli 9,5 cm.
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MAESTRO

EN Maestro can incorporate LED 
lights into the blades or into the tubes 
that support the covering canvas of the 
Pergotenda® version. 

It is also possible to position the lights 
directly in the frame of the structure, 
creating intimate and suggestive 
atmospheres so that you don’t have to give 
up enjoying your outdoor area at night.

IT Maestro può incorporare luci 
led nelle lamelle, oppure nei tubi che 
completano/compongono/sorreggono 
il telo di copertura della versione 
Pergotenda®. 

È possibile anche posizionare le luci 
direttamente nel perimetro della struttura, 
creando atmosfere intime e suggestive, 
per non rinunciare a vivere l’outdoor 
anche di sera.

Canvas - Taught with spacers
Telo - Teso con distanziali
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MAESTRO

EN When completely closed, the 
covering of both versions is water 
resistant: the water is drained by 
integrated gutters and the pillars act as 
drainpipes.

The version of Maestro with adjustable 
blades is also guaranteed to withstand 
snow loads (see data sheet).

The sides of Maestro can be closed 
using vertical screens and glassdoors 
integrated in the beam – even in 
combination with each other.

IT Quando completamente chiusa, 
la copertura superiore di entrambe le 
versioni  è resistente alla pioggia: l’acqua 
viene eliminata dalle gronde integrate e i 
pilastri fungono da pluviali.

La versione di Maestro a lamelle 
orientabili è inoltre garantita anche al 
carico neve  (vedi scheda tecnica).

Maestro può essere chiusa 
perimetralmente tramite screen verticali 
e vetrate integrate nella trave – anche in 
combinazione tra loro.

EN Both of the configurations - canvas 
or blades – allow one to pair the 
structures without doubling the pillar and 
being able to efficiently and elegantly 
cover large surfaces as well.

IT Entrambe le configurazioni - telo o 
lamelle - rendono possibile accoppiare 
le strutture senza raddoppiare il pilastro, 
arrivando quindi a coprire efficacemente 
e in modo elegante anche superfici 
considerevoli.

Water drainage integrated into the pillar
Scarico acqua integrato nel pilastro
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MAESTRO

HIGHLIGHTS

EN Maestro is available in all Corradi 
colours and finishes and also in some 
interesting bicolor combinations in the 
bioclimatic version or with chrome-plated 
gutter in the Pergotenda® version, which 
give the product a captivating and 
unexpected design.

Both Maestro versions are also available 
in the wall-mounted configuration.

IT Maestro è disponibile in tutte le 
colorazioni e finiture Corradi e in alcune 
interessanti combinazioni bicolor nella 
versione pergola bioclimatica, o nella 
variante con la gronda cromata nella 
versione Pergotenda®.

Entrambe le versioni di Maestro sono 
disponibili anche nella configurazione 
addossata a parete.

Integration of closures into the beam 
Integrazione chiusure nella trave

Bi-color
Bicolore

EN  

Top cover possible with a sliding canvas system or adjustable blades  
up to 140°

Customised product

Single module dimensions up to 700 x 700 cm in the Pergotenda® version 
or 470 x 620.5 cm / 400 x 700 cm in the bioclimatic pergola version

Possibility of joining several modules without doubling the pillar

15 x 15 cm pillars and 25 x 15 cm beam

Freestanding or wall-mounted 

Motorised

Side closures with vertical screens and sliding glassdoors (also in 
combination with each other), fully integrated in the beam

Rainwater management via perimeter gutter and downpipe integrated  
in the pillar

System that prevents water from bouncing back inside in heavy rain

LED lights integrated in the blades or on the canvas

Anemometer and rain sensor

Motor and screws hidden from view

“Rock” and “Jazz” colour variations

IT  

Copertura superiore a scelta tra telo impacchettabile o lamelle 
orientabili fino a 140°

Prodotto su misura

Dimensioni modulo singolo fino a 700 x 700 cm nella versione 
Pergotenda® o 470 x 620,5 cm / 400 x 700 cm nella versione pergola 
bioclimatica

Possibilità di accoppiare più moduli senza raddoppiare il pilastro

Pilastri 15x15 cm e trave 25 x 15 cm

Autoportante o addossata

Motorizzata

Chiusure laterali con screen verticali e vetrate (anche in abbinamento  
tra loro), integrate completamente nella trave

Gestione dell’acqua piovana tramite gronda perimetrale e pluviale 
integrato nel pilastro

Sistema che impedisce il rimbalzo dell’acqua all’interno in caso di  
forte pioggia

Luci LED integrate nelle lamelle o sul telo

Anemometro e sensore pioggia

Motore e viti nascosti alla vista

Varianti cromatiche “Rock” e “Jazz”
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MAESTRO
BIOCLIMATIC PERGOLA

B B+ I G SP TO 10 DB

V A T M GR GS N RAL®

Colours | Colori

Structure and blades
Struttura e lamelle 

SINGLE MODULE
MODULO SINGOLO

LONGITUDINAL DOUBLE MODULE
MODULO DOPPIO LONGITUDINALE 

FRONTAL DOUBLE MODULE
MODULO DOPPIO FRONTALE 

Freestanding
Autoportante

Longitudinal wall-mounted
Addossata longitudinale

Wall-mounted
Addossata

Wall-mounted
Addossata

MONOCHROME BICOLOR CLASSIC BICOLOR ROCK

3700 L/h
2 drains open
2 scarichi aperti

110 Kg / m2

(dim. 470 x 620,5 x 275h cm)

class EN 13561
470 x 620,5 cm

6
With closed blades
A lamelle chiuse 

3
With open blades
A lamelle aperte 

Master 
Somfy IO

Opt

Opt

Opt

Opt

Maximum dimensions single module
Dimensioni massime modulo singolo

470 x 620,5 cm
400 x 700 cm
(Span x Pivot)

Pillar section
Sezione pilastri

15 x 15 cm

Beam section
Sezione trave

25 x 15 cm

Blade passage
Passo lame

21,5 cm

Integrated gutters
Gronde integrate

■

(Span & Pivot)

The maximum permissible load is calculated with closed blades and 275 cm of height passage, thus in the worst-case 
situation. In case of snow, it is advisable to position the blades at 90° to avoid excessive accumulations.

Il carico massimo ammissibile è calcolato a lamelle chiuse e a 275 cm di passaggio, quindi nella situazione più sfavorevole. 
In caso di neve è comunque consigliabile posizionare le lamelle a 90° per evitare eccessivi accumuli.

th
e 

O
U

TD
O

O
R
 H

ER
O

ES
.―14 15



MAESTRO
PERGOTENDA®

B B+ I G SP TO 10 DB

V A T M GR GS N RAL® CHROME

B G I

Colours | Colori

Structure + Gutter + Runners
Struttura + Gronda + Guide

Tubes and mobile gutter
Tubi e gronda mobile

CLASSIC VERSION JAZZ VERSION

Same color for structure and integrated gutter
Stesso colore per struttura e gronde integrate

Integrated chrome gutters
Gronde integrate cromate 

A 2-runner module with trapezoidal fabric
Modulo a 2 guide con telo trapezoidale

B 2-runner module with curved fabric 
Modulo a 2 guide con telo curvo

C 3-runner module with spacers / trapezoidal canvas
Modulo a 3 guide con distanziali/telo trapezoidale

RUNNERS | GUIDE 2 3

Gutter
Gronda

Retractable
Mobile

■ ■

Integrated
Integrata

■

Canvas
Telo

Curved
Curvo

■

Taught with spacers
Teso con distanziali

■ ■

Trapezoidal
Trapezoidale

■ ■

IMPACT®

Fabric
Tessuto

Eclissi ■ ■

LAC 650 SL Opt Opt

Precontraint 302 Satin Opt Opt

Soltis 86 Opt Opt

Stam 6002 Opt Opt

Soltis W96 Opt Opt

Maximum dimensions single module
Dimensioni massime modulo singolo

A 400 x 700 cm

B 550 x 700 cm

C 700 x 700 cm

Pillar section
Sezione pilastri

15 x 15 cm

Beam section
Sezione trave

25 x 15 cm

class EN 13561

A 4

B 3

C 3

  ■

Opt

Opt

Opt

Opt

The maximum permissible load is calculated with closed blades and 275 cm of height passage, thus in the worst-case situation. 
In case of snow, it is advisable to position the blades at 90° to avoid excessive accumulations.

Il carico massimo ammissibile è calcolato a lamelle chiuse e a 275 cm di passaggio, quindi nella situazione più sfavorevole.  
In caso di neve è comunque consigliabile posizionare le lamelle a 90° per evitare eccessivi accumuli.
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Corradi Srl
Via M. Serenari, 20
40013 Castel Maggiore BO, Italy 
T  +39 051 4188 411
E   hello@corradi.eu

www.corradi.eu
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